Bonsmacts npaanasizaBanbeix Kiacipikarbiii pa3MsKoyBatoIh IMAIbIHHbBISA/
AKCTIPACIYHBIA 1 BATITHIYHBIS/KAHATHIYHBIS BHIKITIUHIKI. DAaThIYHBISA BHIKIIYHIKI 200
(bOpMYITBI ATBIKETY HE 3ayCEMbI BEUTYUAIOIIIA ¥ aCOOHYIO TPYIyY.

CeMaHTBIYHA THTAP €KTHIBBI — I'3TA BRIPAXKOIHHI MEHTAJIbHAra CTaHy MOYIIBI
abo sro CTa}”IJIeHHﬂ naqyuuﬂy Jla CITyaripll, STHBI ApPBHICHTABAaHBIA HA TIEPIIYIO
aco6y, uﬂnepamHl yac 1 HaOkarona ma ceaéi gpyHkipii 1a ckaza. [Iparmarsrana
BBIKJTIUHIKI KAHTIKCTYa/IbHA 3BA3AHbLA 1 BBIp@XKAIONb CTayJICHHE MOYIBI abo
KaMYHIKQTBIYHBIS THTIHIIBI1, KIS CTACYIOIIA 3 aMaBESTHBIM JBICKYPCaM.
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CTPYKTYPHLIE COOTBETCTBHA AHFJII/H\/JICKUI/IX CUHTAKCHUYECKHX
MOJIEJIEM UMEHHbBIX CJIOBOCOYETAHMHU B PYCCKOM A3bIKE

B cratpe paccmaTpuBarOTCs CTPYKTYPHBIE COOTBETCTBUS AHIJTIMHCKMX CHHTAKCUYECKHX
MOJieJiell UMEHHBIX CJIOBOCOUYETAaHUI B PYCCKOM si3blke. AHaIN3 aHIJIUICKUX MMEHHBIX CJIOBO-
COYETAaHUN U UX PYCCKUX MEPEBOAOB BBINOJHEH HAa MaTepHase aHIVIMHACKUX XYI0XKECTBEHHBIX
MIPOU3BEIECHNUN U UX MEPEBOJIOB HA PYCCKUM S3BIK.
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HNHTepec K TEOPETUUECKUM U MPAKTUUECCKUM UCCIAEOBAHUSAM IO TpodIeMam
CJIOBOCOYETAHUM B 1I€JIOM U UMEHHBIX CJIOBOCOUETAHUIN B YACTHOCTU 3HAYUTEIBLHO
BO3pPOC B MOCIEIHEE BpeMs. DTO OOBICHAETCA, MPEXKAEC BCErO, HOBBIMH BO3MOXK-
HOCTSIMM W3YYEHUA WMEHHBIX CJIOBOCOUCTAHWH, CBSA3AHHBIMU C JOCTHKCHHUSIMU
B 00J1aCTH aBTOMAaTHYECKO# mepepadOoTKH TEKCTa.

XOTS OCHOBHOM JICKCUMYCCKOW CIMHHIICH SI3bIKa SBJISICTCS CJIOBO, HO OJHO
CJIOBO HE MOKET PACKPbITh BCEH TIyOWHBI f3bIKA, MOATOMY OHO COCIUHSIETCS
C PYTMMU CJIOBAMU, KOHCTPYKIMAMHU, 00pa3ys CJIOBOCOUYETAHUS U MPEJIOKECHHUS,
U3 KOTOPBIX CTPOUTCS TEKCT. B HacToslee BpeMsa HE CYIIECTBYET OOIICTPUHITOTO
OMPECIICHUS] ’TOM CUHTAKCUYECKOW €IMHUIIBI, a TAKIKE €CTh CEPhE3HBIE PACXOXK-
JICHWSA B €€ TPAKTOBKE B OT€UECTBEHHOUN JMHIBUCTHUKE M 3a pyOexkoMm. B aHrnmmii-
CKOM $I3bIKE MHOKECTBO BUJOB CJIOBOcOYeTaHUM. [103TOMYy Tak C0XHO BBISIBUTh
KOHEUHOE KOJIMYECTBO CTPYKTYp, UTOOBI OXBAaTUTh BCE BO3MOXKHBIC BApUAHTHI
COUETAHUS CJIOB B CJIOBOCOUCTAHUHU.

Marepuasniom s ananuza nociaykuiu 200 aHTI0A3bIUHBIX UMEHHBIX CII0BO-
COUCTAaHUN M MX MEPEBOJBl HA PYCCKUM A3bIK. AHAIu3 ObUIT BHIMIOJIHEH HA MaTe-
puaJie XyJI0)KECTBEHHBIX MPOM3BEJACHNM Takux aBTOpoB, kKak O. Yaiinsa, J[x. Jlon-
noH, JIxx. Opyasii1 u Apyrux, UX NepeBoIOB HA PYCCKUH SA3BIK.

B pe3yabTare mpoBEAECHHOIO JIMHIBUCTUUECKOTO aHAJIM3a Mbl YCTAaHOBWIIH,
YTO UMEHHBIEC CJIOBOCOYETAHHUA MOTYT MMETh JIOCTATOUYHO OOJIBIIOE KOJUYECTBO
pa3HOOOpa3HBIX CTPYKTYP (OBUTO BBISBICHO 28 pa3MUHBIX CTPYKTYPHBIX THIIOB
WMEHHBIX ClIOBOcoueTaHui). Hambonee 9acTOTHBIMHU SBJISIOTCS JBYCOCTAaBHBIE
MMECHHBIC CJIOBOCOUETAHUSA, CPEIU KOTOPBIX CaMON YMNOTPEOUTEIbHOW ABJISETCS
KOHCTPYKIUS «A+NY.

B xone aHanun3a nepeBo/ia UMEHHBIX CIIOBOCOUYETAHUHN C aHTJIMIUCKOTO S3bIKa
HA PYCCKHUI ObLJIM BBIABJIICHBI CTPYKTYPHbBIC COOTBETCTBHUS QHIJIOSA3BIYHBIX CJIOBO-
coueTaHuil, 00pa3yIIMX COOTBETCTBYIOIINE MOJEINA B PYCCKOM sA3bike. CpaBHU-
TEJIbHbIA aHAJIN3 CTPYKTYP MMEHHBIX CJIOBOCOUETAHUN MOKA3aJl, 4TO I OO0Jib-
IIMHCTBA MOJIEIEH aHTJIOA3BIYHBIX CAOBOCOUETAHUN CYIIECTBYET OJHO3HAYHOE
COOTBETCTBHE UX CTPYKTYP B pycckoMm s3bike. Ho, HECMOTps Ha HAJTMUUE COOTBET-
CTBUM, i1 OOJIBIIIMHCTBA CHUHTAKCUYECKUX MOJENEH CYIIECTBYET HECKOJIBKO
CTPYKTYPHbIX TUINOB nepeBoja. [lonydyeHHble JaHHbIE ObUIM CBEACHBI B TAOIUILY
(Tabmuma, ¢hparMenr).

Hanuune GonblIoro KOJIMUYECTBA BAPUAHTOB MEPEBOJA AHTJIOA3bIUHBIX UMEH-
HBIX CJIOBOCOUYCTAHMIA MOTPEOOBAIO BBHIABJICHHS (hOPMAJIbHBIX MPU3HAKOB, KOTO-
pbie 00YCJOBIMBAIOT BHIOOP COOTBETCTBYIONIEH CTPYKTYPbl PYCCKOrO MEpeBOJA
JUISl KQXKJO0W M3 BBIJICJICHHBIX 0A30BBIX CMHTAKCUUECKHUX Mojeliei. B pesynbrarte
MPOBEJICHHOTO aHAJIM3a YCTAHOBJICHO, YTO TAaKUMHU MPU3HAKAMU B OOJIBIIMHCTBE
CJIy4aeB SIBJIAFOTCA HECOOTBETCTBUS YACTEH PEUM B AHTJIMACKOM U PYCCKOM SI3bI-
KaX, a TAK)KE€ HAJIMYKME B QHTJIMMCKOM S3bIKE KOHCTPYKIIMI, KOTOPbIE HE XapaKTep-
HbI JJIs1 PyCCKOTO Si3bIKa WJIM BOBCE HE CYIIECTBYIOT B PYCCKOM SI3BIKE.
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Tadonuua

AHTII0S3bIYHBIC CHHTAKCHYECKHUE MOACIN K UX IICPCBOALI Ha pYCCKI/Iﬁ A3BIK

(¢parmenr)
Ne | Anrnmiickue cuntakcuueckue moaeny, | CTpyKTypHBbIE THITBI PYCCKUX MEPEBO/IOB,
/o UX IPUMEPBI UX IPUMEPBI
1 | A+N' 1. A+N
Little hand Marenbkas pyuka
2. N
The usual corruption OObruait
3. N+N
Old Scrooge Crapux Cxpymx
4. A+N+N (P.i)
Gentle water Tuxuii Bcriieck BOAbI
5. A
Providential nature CuactnuBblit
6. Adv
Gradual process ITocrenenHo
7. Advt+A+N
Considerable eminence JIOBOJIBHO BBICOKHM XOJIM
2 | PII+N 1. PII+N
Shut eyes 3aKkpbIThIE I1a3a
2. A+N
Grown woman B3spocnas skeHmmHa
3. PI+N
Pretended indifference IIpuTBOpHOE paBHOAYIINE
3 | DN 1. Num+N
Many years MHoro ner
2. N
Any trees JlepeBbst
3. Pront+N
All the spiders Bce mayku
4. A+N
Such circumstances ITonobubIe 0OcTOsATENBCTBA
5. Adv
Many times Yacto

1
B pabote ucnonb3yroTcs cneayromue 0003HaAYSHHUS

e N — CyILIECTBUTENIBHOE,

e A — npunararesibHOe;

e D — onpeaensmoLiee CIOBO;

¢ PII — mpuyacTtue npouenmero BpeMeHy,
e P — npuyacTue HaCTOSIIEro BPEMEHH;

o Num — 4YHCIUTEIbHOE,

e G — npUTSKATENbHBIN NaJex;

e Pron — MecTonMeHHuE,

e Adv — Hapeuwe.
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Oxonuanue mabauyvi

Num+N 1. Num+N

One movement OnHo nBUXEeHHE
2. Adv

A hundred times Ilocrosinao

PI+N 1. PI+N

The hunting maser OxoTHHYMI May3ep
2. N

Publishing house HsparenscTBo

G+N 1. N2+N1 (P.mm.)

Joseph’s story Pacckas JIxxozeda
2. N+u+N

Planet’s star [InaHeTs! 1 cBETHIIA

A+A+N 1. A+tA+N

Small dump cell MarneHnbkasi ceipasi Kamepa

The article considers the structural congruence of English noun phrases with their
Russian equivalents. The analysis of English and Russian syntactic word phrases has been
carried out on the material of English works of fiction and their translations into Russian.
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POJIb OBOBIAIOINX BhICKA3BIBAHUH
B PEAJIM3AILIMU KATEI' OPUN UHTEHIIMOHAJIBHOCTH
B HAYYHOM JJUCKYPCE

CraThsl MOCBSIIIIEHa PACCMOTPEHHIO WHTEHIIMOHAJIBHOCTH KaK YHHMKAJIbHOW KaTErOpHH,
NPEOTPENeNSIONel CrenuprKy aKTyaln3aldd He TOJbKO IPYTUX JAUCKYPCHUBHBIX KATErOPHH,
HO U muckypca B nenom. CrenoBaresbHO, HAa (GOPMUPOBAHHE U PEANU3AILIMIO PA3THYHBIX THIIOB
IUCKypCca Tak:Ke BIHSIOT COOTBETCTBYIONIME WHTEHIMU (I[ENEyCTAHOBKHM) aBTOpa. Tak, Bce
XapPaKTEPUCTUKH HAYYHOU PeUd TMOJUMHSIOTCS €€ OCHOBHBIM II€JIEYCTAHOBKAM — COOOIIEHHIO
HOBOI'O HAayYHOTO 3HAHUS M YOEKIEHUIO YMTATENs B MPABOMEPHOCTH MepenaBaeMoil nupopma-
un. [Ipenonpenessiromas pojib HHTEHIIMOHAIBHOCTH B aHIJIO- U OENOPYCCKOSI3bIMHOM HAYYHOM
UCKYpPCe TOKa3bIBAETCSI HA MPUMEPE €€ CBSI3U ¢ peanu3allieil KaTeropuu aBTopa B HAYYHBIX
00001ar0UX BBICKA3LIBAHUSIX.

['maBHOM OCOOEHHOCTBIO JIMHTBUCTHUECKUX Pa3pabOTOK MOCIEIHETO BpEMe-
HU SIBJISIETCA KapJWHAJIbHAA CMEHA MapaiurM, Jijii KOTOPOUM XapaKTEPHO CMEIIECHUE
UCCIIEIOBATEIBLCKUX TMPUOPUTETOB C CYryO0O CTPYKTYPHOT'O aHajih3a S3bIKOBBIX
ABJICHUH K UX PACCMOTPEHUIO ¢ TO3ULIUHA MPAarMaTUK, @ UMEHHO C YYETOM IIHUPO-
KOrO0 3KCTPAJIMHTBUCTUYECKOTO KOHTeKkcTa. [Ipu 3TOM B KauecTBE OCHOBHBIX
(hakTOPOB pEUEBOI MEIATEIHHOCTH BBIICSAIOTCS CYOBEKM peyu, aopecam, a TaKKe
cumyayus oowenus. TeM caMbiM BO TJIaBYy yrjla CTaBUTCSA aHTPOMOIEHTPUUECKHI
MOAXO0/, COTJIACHO KOTOPOMY YYAaCTHUKM KOMMYHHMKATHBHOTO MPOLECCA U CHEIHU-
(hrka mX B3aMMOJICHCTBHS TIPEIOTIPEEIISIFOT BCE aCTICKTHI PEUEBOTO MPOU3BEICHUS.

216



